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Sono presenti: Anwesend sind: L ie leprò: 
 A.G.  

A.E. 
A.G. 

A.I. 
A.U. 
A.I. 

VC 
VK 
VC 

Tobias Nocker    

Alex Perathoner X   

Ernest Derio Cuccarollo    

Doris Mussner Delago    

Silvia Runggaldier    
 

A.G.-E.A.-M.C.R. assente giustificato – entschuldigt abwesend – mancia cun rejon 

A.I.-U.A.-M.Z.R. assente ingiustificato – unentschuldigt abwesend – mancia zënza rejon 

V.C.-V.K.-V.C. presente tramite videoconferenza – mit Videokonferenz abwesend – prejënt tres videocunferënza 

Assiste la Segretaria comunale Beistand leistet die 
Gemeindesekretärin 

Leprò ie la Secretera de chemun 

   
 Alessandra Insam 
   
Accertato il numero legale, il 
Signor 

Nach Feststellung der 
Beschlussfähigkeit übernimmt Herr 

Cunstatà che n ie assé per 
pudëi deliberé, sëurantòl l 
senieur 

   
 Tobias Nocker 

 

nella sua qualità di Sindaco 
assume la presidenza e 
sottopone alla Giunta comunale 
la trattazione del seguente 

in seiner Eigenschaft als 
Bürgermeister den Vorsitz und 
unterbreitet dem 
Gemeindeausschuss die 
Behandlung von folgendem  

te si funzion de Ambolt la 
presidënza y prejënta ala Jonta 
cumenela la tratazion dl 
argumënt che vën do:  

OGGETTO: GEGENSTAND: ARGUMËNT: 

Alto Adige Riscossioni Spa - 
approvazione degli adeguamenti 
al piano tariffario del servizio di 
riscossione - allegato 3 del 
contratto di servizio del 
09.12.2015 - e al piano tariffario 
per il servizio di intermediazione 
tecnologica „pagoPA“ a partire 
dal 01.01.2026 

Südtiroler Einzugsdienste AG - 
Genehmigung der Anpassung des 
Tarifplans der Zwangseintreibung - 
Anhang 3 des 
Dienstleistungsvertrages vom 
09.12.2015 - und des Tarifplans für 
die Dienstleistung der 
technologischen Vermittlung 
„pagoPA“ ab 01.01.2026. 

Alto Adige Riscossioni Spa - dé 
pro la mudazion al plann dla 
tarifes dla scudida sfurzeda - 
njonta 3 dl cuntrat de servisc di 
09.12.2015 - y al plann dla tarifes 
per l servisc de mediazion 
tecnich „pagoPA“ dai 01.01.2026 

 
  



 
 
Richiamati i presupposti di fatto e le ragioni 
giuridiche, e visti gli atti e le norme indicati in 
calce alla presente deliberazione; 

Nach Überprüfung der Sach- und Rechtslage, 

und nach Einsichtnahme in die am Rande die-

ses Beschlusses angeführten Maßnahmen 

und einschlägigen Bestimmungen; 

Do avëi lecurdà la cundizions de fat y la rejons 

giuridiches, y do avëi udù i pruvedimënc y la 

normes mustredes su japé de chësta delibe-

razion; 

LA GIUNTA COMUNALE 
delibera 

beschließt 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS 

deliberea 

LA JONTA CHEMUNELA 

Con il seguente esito della votazione: 
Presenti 4 
voti favorevoli 4 
contrari 0 
astenuti 0 
espressi legalmente: 

Mit diesem Abstimmungsergebnis: 
Anwesende 4 
Jastimmen 4 
Neinstimmen 0 
Stimmenthaltungen 0 
geäußert in gesetzlicher Weise: 

Cun chësta votazion: 
Presënc 4 
ujes cunsenzientes 4 
cuntreres 0 
astenjions 0 
pronunziedes legalmënter: 

1) sono approvati gli adeguamenti 
delle tariffe per i servizi di riscos-
sione coattiva e di intermediazione 
tecnologica “pagoPA”, che sono en-
trati in vigore a partire dal 
01.01.2026, come da estratto del 
verbale della 36ª seduta del Comi-
tato di Indirizzo (documento A), te-
nuta il 24.04.2025; 

1) es werden die Anpassung der Tarife 
für die Dienste der Zwangseintrei-
bung und der technologischen Ver-
mittlung „pagoPA“ genehmigt, wel-
che am 01.01.2026 in Kraft getreten 
sind, gemäß Auszug des Protokolls 
der 36. Sitzung des Lenkungsbeira-
tes (Dokument A), abgehalten am 
24.04.2025; 

1) l vën dat pro la mudazion al plann 
dla tarifes dla scudida sfurzeda y al 
plann dla tarifes per l servisc de me-
diazion tecnich "pagoPA" dai 
01.01.2026 aldò dl protocol dla 36. 
senteda dl cumitat de aviseda (do-
cumënt A) tenida ai 24.04.2025; 

a) per il servizio della riscossione 
coattiva, di aumentare la tariffa 
fissa ad atto emesso, a carico 
dell’Ente affidante, dagli attuali 3 
euro a 4 euro; 

a) für den Zwangseintreibungs-
dienst den Festpreis pro ausge-
stellten Akt, der zu Lasten der 
beauftragenden Körperschaft 
geht, von derzeit 3 Euro auf 4 
Euro zu erhöhen; 

a) per l servisc dla scudida sfur-
zeda de aumenté l priesc per l 
ënt per uni documënt dat ora dai 
3 euro atuei a 4 euro. 

b) per l’esecuzione del servizio di in-
termediazione tecnologica “pa-
goPA,” di cui al contratto di servi-
zio sottoscritto tra le parti, l’Ente ri-
conosce alla Società un corrispet-
tivo di euro 0,30 anziché di euro 
0,25 per ogni transazione andata 
a buon fine; 

b) für die Erbringung der Dienst-
leistung der technologischen 
Vermittlung "pagoPA", auf wel-
che sich der, zwischen den Par-
teien geschlossene Dienstleis-
tungsvertrag bezieht, zahlt die 
Körperschaft der Gesellschaft 
eine Vergütung in Höhe von 
0,30 Euro, anstatt 0,25 Euro für 
jede erfolgreich abgeschlossene 
Transaktion; 

b) per l’esecuzion dl servisc de in-
termediazione tecnologica “pa-
goPA,” aldò dl cuntrat de servisc 
firmà danter la pertes, ti re-
cunësc l ënt ala sozietà n 
paiamënt de 0,30 euro mpede 
0,25 euro, per uni transazion 
fata; 

2) Il documento A di cui sopra costitui-
sce parte integrante e sostanziale 
della presente deliberazione, anche 
se non allegato materialmente ad 
essa. 

2) Das obgenannte Dokumente A bil-
det einen wesentlichen und ergän-
zenden Bestandteil dieses Be-
schlusses, auch wenn demselben 
materiell nicht beigelegt. 

2) L documënt A coche dessëura fej 
pert ntegranta y sustanziela de 
chësta deliberazion, ënghe sce l ne 
ie nia materialmënter tacà leprò. 

3) Copertura finanziaria 3) Finanzielle Deckung 3) Curidura finanziela 

La derivante spesa stimata di € 
5.000,00 è imputata in bilancio come 
indicato a calce della presente deli-
berazione. 

Die geschätzte erwachsende Aus-
gabe von € 5.000,00 wird dem 
Haushalt angelastet, wie am Ende 
dieses Beschlusses angeführt. 

La spëisa stimeda de € 5.000,00 vën 
nciarieda al bilanz coche mustrà 
japé de chësta deliberazion. 

4) Esecutività della deliberazione 4) Vollstreckbarkeit des Beschlusses 4) Esecutività dla deliberazion 

La deliberazione è dichiarata imme-
diatamente eseguibile per i motivi 
esposti in calce. 

Der Beschluss wird aus den an-
schließend angeführten Gründen 
unverzüglich für vollstreckbar er-
klärt. 

La deliberazion vën a valëi da chësc 
mumënt per la gaujes repurtedes 
dessot. 

5) Controllo da parte dei cittadini 5) Kontrolle durch den Bürger 5) Cuntrol da pert di zitadins 

Durante la pubblicazione di 10 giorni 
di questa deliberazione ogni citta-
dino ed ogni cittadina può presen-
tare opposizione alla Giunta comu-
nale. Entro 60 giorni, decorrenti 
dopo il periodo di pubblicazione di 
questa deliberazione, ogni interes-
sato ed interessata può presentare 
ricorso al Tribunale regionale di Giu-
stizia Amministrativa, Sezione Auto-
noma di Bolzano.  

Gegen diesen Beschluss kann wäh-
rend des 10-tägigen Veröffentli-
chungszeitraumes jeder Bürger und 
jede Bürgerin beim Gemeindeaus-
schuss Einwände vorbringen. Inner-
halb von 60 Tagen, nach Ablauf der 
Veröffentlichungsfrist dieses Be-
schlusses, kann jeder und jede Inte-
ressierte beim Verwaltungsgericht, 
Autonome Sektion Bozen, Rekurs 
einreichen.  

Ntan l tëmp de 10 dis de publicazion 
de chësta deliberazion possa uni zi-
tadin y uni zitadina, prejenté usser-
vazions contra la deliberazion ala 
Jonta chemunela. Tl tëmp de 60 dis, 
do l tëmp de publicazion, possa uni 
nteressà y uni nteresseda prejenté 
recurs ala Sunerìa Regiunela de 
Giustizia Aministrativa, Sezion auto-
noma de Bulsan. 



* * *  * * *  * * *  

Riferimento ad atti di indirizzo politico 
amministrativo 

Politisch-verwaltungsmäßige Grundla-
gen 

Referimënt a documënc de carater poli-
tich-aministratif 

Il provvedimento corrisponde agli obiet-
tivi indicati nel Documento unico di pro-
grammazione per il triennio in corso, ap-
provato dal Consiglio comunale, e a 
quanto indicato nel piano esecutivo di 
gestione, approvato dalla Giunta comu-
nale. 

Die Maßnahme stimmt mit den Program-
men, die in dem, vom Gemeinderat ge-
nehmigten einheitlichen Strategiedoku-
ment für den laufenden Dreijahreszeit-
raum enthalten sind, überein und ent-
spricht den Vorgaben des vom Gemein-
deausschuss genehmigten Haushalts-
vollzugsplans. 

L pruvedimënt curespuend ai ubietifs 
mustrei su tl Documënt unich de prugra-
mazion per i trëi ani dl mumënt dat pro 
dal Cunsëi chemunel y curespuend a 
chël che ie scrit tl plann esecutif de ges-
tion, dat pro dala Jonta chemunela. 

   

Riferimento ad atti deliberativi prece-
denti  

Vorangegangene Beschlussmaßnah-
men  

Referimënc a deliberazions da dant  

Deliberazione del Consiglio comunale n. 
44 del 30.11.2015 con cui è stato appro-
vato l’acquisto di azioni della società Alto 
Adige Riscossioni SpA; 

Beschluss des Gemeinderates Nr. 44 
vom 30.11.2015 womit der Ankauf von 
Aktien der Südtiroler Einzugsdienste 
AG, genehmigt wurden; 

deliberazion dl Cunsëi chemunel nr. 44 
di 30.11.2015, cun chëla che l ie unì dat 
pro la compra de azions de la sozietà 
Alto Adige Riscossioni SpA; 

Deliberazione del Consiglio comunale n. 
17 del 30.07.2020 con cui è stato appro-
vato l’integrazione e la modifica al con-
tratto di servizio del 09.12.2015. 

Beschluss des Gemeinderates Nr. 17 
vom 30.07.2020 womit die Ergänzung 
und die Abänderung des Dienstleis-
tungsvertrages vom 09.12.2015 geneh-
migt wurde. 

deliberazion dl Cunsëi chemunel nr. 17 
di 30.07.2020, cun chëla che l ie unì dat 
pro la ntegrazion y la mudazion al cun-
trat de servic di 09.12.2015. 

Deliberazione del Consiglio comunale n. 
44 del 21.12.2020 con cui è stato appro-
vata la modifica al piano tariffario – alle-
gato 3 del contratto di servizio del 
09.12.2015. 

Beschluss des Gemeinderates Nr. 44 
vom 21.12.2020 womit die Abänderung 
des Tarifplans – Anhang 3 des Dienst-
leistungsvertrages vom 09.12.2015 ge-
nehmigt wurde. 

deliberazion dl Cunsëi chemunel nr. 44 
di 21.12.2020, cun chëla che l ie unì dat 
pro la mudazion al plann dla tarifes – 
njonta 3 dl cuntrat de servic di 
09.12.2015. 

Deliberazione della Giunta comunale n. 
217 del 27.12.2022 con cui è stato ap-
provato il primo piano tariffario per il ser-
vizio di intermediazione tecnologica "pa-
goPA" 

Beschluss des Gemeindeausschusses 
Nr. 217 vom 27.12.2022 womit der erste 
Tarifplans für die Dienstleistung der 
technologischen Vermittlung "pagoPA" 
genehmigt wurde. 

deliberazion dla Jonta cumenela nr. 217 
di 27.12.2022, cun chëla che l ie unì dat 
pro l prim plann dla tarifes per l servisc 
de mediazion tecnich "pagoPA". 

Deliberazione del Consiglio comunale n. 
37 del 30.11.2023 con cui è stato appro-
vato il nuovo regolamento sulla riscos-
sione coattiva delle entrate comunali. 

Beschluss des Gemeinderates Nr. 37 
vom 30.11.2023 womit die neue Verord-
nung über die Zwangseintreibung der 
Einnahmen der Gemeinde genehmigt 
wurde. 

deliberazion dl Cunsëi chemunel nr. 37 
di 30.11.2023, cun chëla che l ie unì dat 
pro l regulamënt sun la scudida sfurzeda 
dla ntredes dl Chemun. 

Deliberazione della Giunta comunale n. 
109 del 05.07.2024 con cui è stato ap-
provato l’integrazione e la modifica al 
contratto di servizio del 09.12.2015. 

Beschluss des Gemeindeausschusses 
Nr. 109 vom 05.07.2024 womit die Er-
gänzung und die Abänderung des 
Dienstleistungsvertrages vom 
09.12.2015 genehmigt wurde. 

deliberazion dla Jonta cumenela nr. 109 
di 05.07.2024, cun chëla che l ie unì dat 
pro la ntegrazion y la mudazion al cun-
trat de servic di 09.12.2015. 

Pareri preventivi Vorausgehende Gutachten Bënsteies danora 

La proposta di deliberazione è stata pre-
sentata dal servizio competente. 

Die Beschlussvorlage wurde vom zu-
ständigen Dienst eingebracht. 

La pruposta de deliberazion ie unida 
prejenteda dal servisc cumpetënt. 

Il responsabile del servizio e il responsa-
bile finanziario hanno espresso i pareri 
ai sensi dell’articolo 185 legge regionale 
3 maggio 2018, n. 2 firmati con firma 
elettronica semplice e acquisiti al si-
stema di gestione documentale del Co-
mune. Essi sono riportati nell’allegato 1 
in conformità all’originale. 

Der Verantwortliche des Dienstes und 
der Verantwortliche des Finanzdienstes 
haben die Gutachten im Sinne des Arti-
kels 185 des Regionalgesetzes 3. Mai 
2018, N. 2, abgegeben und mit einfacher 
elektronischer Unterschrift versehen. 
Sie sind im Dokumentenverwaltungs-
programm der Gemeinde erfasst und 
werden unter Anlage 1, gemäß dem Ori-
ginal, beigelegt. 

L respunsabl de servisc y l respunsabl dl 
servisc finanzièr à dat ju i bënsteies aldò 
dl art. 185 dla lege regionela 3 de mei 
2018, n. 2, firmei cun firma eletronica 
scëmpla y tëuc su tl program de gestion 
di documënc dl chemun. I bënsteies 
vëigun tla njonta nr. 1, coche tl original. 

• Parere tecnico con l’impronta digitale: 
tnGsyImgGxEsCzKM2HAV9izqfOzkvAi-

nod0TbM9HFrw= 

• Parere contabile con l’impronta digi-
tale: mHNbjS6E9SY8ALlWXLAFdsQrP0BiL-

fPUvwuDorTGEUM= 

• fachliches Gutachten mit dem elektro-
nischen Fingerabdruck: tnGsyIm-

gGxEsCzKM2HAV9izqfOzkvAinod0TbM9HFrw= 

• buchhalterisches Gutachten mit dem 
elektronischen Fingerabdruck: 
mHNbjS6E9SY8ALlWXLAFdsQrP0BiLfPUvwuDorT-

GEUM= 

• Bënsté tecnich cun piedia digitela: 
tnGsyIm-

gGxEsCzKM2HAV9izqfOzkvAinod0TbM9HFrw= 

• Bënsté cuntabel cun piedia digitela: 
mHNbjS6E9SY8ALlWXLAFdsQrP0BiLfPUvwuDorT-

GEUM= 

Riferimenti normativi Rechtsgrundlagen Referimënc normatifs 



Legge regionale 3 maggio 2018, n. 2 – 
Codice degli enti locali della Regione au-
tonoma Trentino-Alto Adige; 

Regionalgesetz 3. Mai 2018, Nr. 2 – Ko-
dex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol; 

Lege regionela 3 mei 2018, nr. 2 – co-
desc di ënc lochei dla Region Trentino-
Südtirol; 

Legge provinciale 12.12.2016, n. 25 “Or-
dinamento finanziario e contabile dei co-
muni e delle comunità comprensoriali 
della Provincia di Bolzano”; 

Landesgesetz vom 12.12.2016, Nr. 25 
“Buchhaltungs- und Finanzordnung der 
Gemeinden und Bezirksgemeinschaften 
der Autonomen Provinz Bozen” 

Lege provinziela 12.12.2016 nr. 25 „Ur-
dinamënt finanzièr y cuntabel di 
chemuns y dla cumuniteies raioneles dla 
Provinzia de Bulsan“ 

Decreto legislativo 18.08.2000, n. 267 – 
parte II recante disposizioni sulla conta-
bilità pubblica; 

Gesetzesvertretendes Dekret Nr. 267 
vom 18.08.2000 – Teil II betreffend Best-
immungen über das öffentliche Rech-
nungswesen; 

Decret legislatif 18.08.2000, nr. 267 – 
pert II che reverda disposizions sun la 
cuntabeltà publica; 

statuto del Comune; Satzung der Gemeinde Statut dl Chemun; 

regolamento comunale di contabilità; Gemeindeverordnung über das Rech-
nungswesen; 

Regulamënt chemunel de cuntabeltà; 

regolamento comunale per la disciplina 
dei contratti; 

Gemeindeverordnung zur Regelung der 
Verträge; 

Regulamënt chemunel per i cuntrac; 

Presupposti di fatto e motivazione Objektive Voraussetzungen und Be-
gründung 

Cundizions de fat y motivazion 

Il Comune di Selva di Val Gardena con 
deliberazione del Consiglio comunale 
del 30.11.2015, n. 44 ha approvato l’ac-
quisto di 610 azioni dell’Alto Adige Ri-
scossioni SpA. 

Die Gemeinde Wolkenstein in Gröden 
hat mit Beschluss des Gemeinderates 
vom 30.11.2015, Nr. 44, den Ankauf von 
610 Aktien der Südtiroler Einzugs-
dienste AG genehmigt. 

L Chemun de Sëlva cun deliberazion dl 
Cunsëi chemunel di 30.11.2015, nr. 44 à 
dat pro la compra de 610 azions dla Alto 
Adige Riscossioni SpA. 

Il Comune di Selva di Val Gardena e la 
Alto Adige Riscossioni Spa hanno fir-
mato in data 09.12.2015 il contratto di 
servizio avente ad oggetto l’affidamento 
in house delle attività di riscossione di 
entrate pubbliche tributarie e non tribu-
tarie e dell’intermediazione tecnologica. 

Die Gemeinde Wolkenstein in Gröden 
und die Südtiroler Einzugsdiente AG ha-
ben am 09.12.2015 einen Dienstleis-
tungsvertrag unterzeichnet, welcher die 
Eintreibung von steuerlichen und nicht 
steuerlichen öffentlichen Einnahmen 
zum Gegenstand hat. 

L Chemun de Sëlva y la Alto Adige Ri-
scossioni Spa à firmà ai 09.12.2015 n 
cuntrat de servisc che à coche argumënt 
la sëurandata dl atività de scudida de 
ntredes tributeres y nia tributeres. 

Alto Adige Riscossioni SpA ha inviato in 
data 26.08.2025 la comunicazione di va-
riazione tariffaria per il servizio di riscos-
sione coattiva e per il servizio di media-
zione tecnologica pagoPA (documento 
A), stabilite nella 36ª seduta del Comi-
tato di Indirizzo tenuta il 24.04.2025; 

Südtiroler Einzugsdienst AG hat am 
26.08.2025 die Mitteilung der Tarifände-
rung für die Dienstleistung der Zwangs-
eintreibung und der technologischen 
Vermittlung pagoPA (Dokument A), zu-
geschickt, welche in der 36. Sitzung des 
Lenkungsbeirates abgehalten am 
24.04.2025, beschlossen wurden; 

Adige Riscossioni Spa à mandà ai 
26.08.2025 la comunicazion dla muda-
zion al plann dla tarifes dla scudida sfur-
zeda y al plann dla tarifes per l servisc 
de mediazion tecnich pagoPA (docu-
mënt A), defenides tla 36. senteda dl cu-
mitat de aviseda tenida ai 24.04.2025 

Ai sensi dell`art. 9 comma 2 del vigente 
contratto di servizio le variazioni tariffarie 
sono state proposte dal Comitato di indi-
rizzo della Società entro la fine di agosto 
dell’anno precedente a quello in cui de-
vono entrare in vigore, sulla base dei 
dati contabili della Società e con l’obiet-
tivo del pareggio di bilancio. 

Gemäß Artikel 9, Absatz 2 des gelten-
den Dienstleistungsvertrags können Ta-
rifänderungen vom Lenkungsbeirat in-
nerhalb August des Jahres, das dem 
Jahr vorausgeht, in dem sie zur Anwen-
dung kommen, vorgeschlagen werden, 
und zwar ausgehend von den Buchfüh-
rungsdaten und mit dem Ziel des Haus-
haltsausgleichs der Gesellschaft. 

Aldò dl art. 9 coma 2 dl cuntrat de ser-
visc, vën la mudazions dla tarifes metu-
des dant dal Cumitat de aviseda dla so-
zietà nchin ala fin de agost dl ann dant 
de chël che les va n droa, aldò di dac dla 
cuntabilità dla sozietà y cun l obietif de 
balanzé l bilanz. 

La delibera è dichiarata immediata-
mente esecutiva per poter continuare ad 
usufruire del servizio di Alto Adige Ri-
scossioni ovvero a AAR sarebbe ricono-
sciuta la facoltà di recedere dal contratto 
attualmente in vigore nel caso le varia-
zioni tariffarie proposte dal Comitato di 
Indirizzo non vengono approvate. 

Der Beschluss ist als sofort vollziehbar 
erklärt, damit der Dienst der Südtiroler 
Einzugsdienste nicht eingestellt wird 
bzw. wäre der SEDAG das Recht vorbe-
halten vom bestehenden Vertrag zu-
rückzutreten, sollten die vom Lenkungs-
beirat beschlossenen Tarifänderungen 
nicht genehmigt werden. 

La deliberazion vën a valëi da chësc 
mumënt acioche n possa se nuzé inant 
al servij pità da Alto Adige Riscossioni y 
per via che AAR ëssa l dërt de zapé ora 
dl cuntrat, sce l ne vën nia deliberedes 
la modifiches ala tarifes dates dant dal 
cumitat de aviseda. 

La proposta di deliberazione sottoposta 
dal servizio competente viene approvata 
con le seguenti integrazioni, che non in-
cidono sul contenuto e sugli elementi es-
senziali della proposta: 
− adattamenti linguistici e grammati-

cali; 
− traduzioni; 
− riferimenti normativi e a atti ammini-

strativi. 

Die vom zuständigen Dienst unterbrei-
tete Beschlussvorlage wird mit folgen-
den Ergänzungen, die sich nicht auf den 
Inhalt oder auf die wesentlichen Be-
standteile der Beschlussvorlage auswir-
ken, genehmigt: 
− sprachliche und grammatikalische 

Anpassungen; 
− Übersetzungen; 
− Verweise auf Gesetztesbestimmun-

gen und auf Verwaltungsakten. 

La pruposta de deliberazion purteda 
dant dal servisc cumpetënt vën data pro 
cun la mudazions che vën do, che ne va 
nia a mudé l cuntenut o i elemënc essen-
ziei dla pruposta: 
− Adatamëc de lingaz o de gramatica; 
− traduzions; 
− referimenc a leges y a d’autri docu-

mënc aministratifs. 

  



Allegati: Anlagen: Njontes: 

Documento A: Comunicazione varia-
zione tariffaria per il servizio di ri-
scossione coattiva e per il servizio di 
mediazione tecnologica pagoPA 
(protocollo n. 0022839 del 
27.08.2025) 

Dokument A: Mitteilung Tarifänderung 
für die Dienstleistung der Zwangs-
eintreibung und der technologischen 
Vermittlung pagoPA (Protokoll Nr. 
0022839 vom 27.08.2025) 

Documënt A: comunicazion dla muda-
zion al plann dla tarifes dla scudida 
sfurzeda y al plann dla tarifes per l 
servisc de mediazion tecnich pa-
goPA (protocol n. 0022839 di 
27.08.2025) 
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IMPEGNO DI SPESA ZAHLUNGSVERPFLICHTUNG REGISTRAZION DLA SPËISA 

La spesa è imputata come segue: Die Ausgabe wird wie folgt angelastet: La spëisa vën cuntabiliseda nscila: 

  

Voce Bilancio 
2026 2027 2028   

01041.03.029900 5.000,00 € 5.000,00 € 5.000,00 €  

     

TOTALE - GESAMT - NDUT      15.000,00 € 

 
  



 
Letto, confermato e sottoscritto Gelesen, genehmigt und gefertigt Liet, cunfermà y sotscrit 

 
 

Sindaco - Bürgermeister - Ambolt 
 Tobias Nocker 

 
la Segretaria comunale - die Gemeindesekretärin - 

 la Secretera de chemun 
 Alessandra Insam 
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